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 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata رضه����اَلسلاَم علَيك يا حجةَ ٱللَّه في ا

all¡hi f¢ ar¤ih¢ 
Peace be upon you, O argument of Allah in 
His lands! 

هي خَلْقف ٱللَّه نيا عي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka y¡ `ayna all¡hi 
f¢ khalqih¢ 

Peace be upon you, O sight of Allah on His 
creatures! 

ٱللَّه ا نُوري كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi Peace be upon you, O light of Allah 

ونتَدهٱلْم ي بِهتَدهي يٱلَّذ alladh¢ yahtad¢ bih¢ almuhtad£na 
by which those who have been guided [to 
the true guidance] are guided 

نِينمؤنِ ٱلْمع بِه جفَريو wa yufarraju bih¢ `an 
almu'min¢na 

and by which the believers are relieved! 

 alssal¡mu `alayka يها ٱلْمهذَّب ٱلْخَائف����اَلسلاَم علَيك ا
ayyuh¡ almuhadhdhabu alkh¡'ifu 

Peace be upon you, O polite and fearful! 

 alssal¡mu `alayka يها ٱلْولي ٱلنَّاصح����اَلسلاَم علَيك ا
ayyuh¡ alwaliyyu alnn¡¥i¦u 

Peace be upon you, O sincere patron! 

اةينَةَ ٱلنَّجفا سي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka y¡ saf¢nata 
alnnajati 

Peace be upon you, O ark of salvation! 

اةيٱلْح نيا عي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka y¡ `ayna 
al¦ayati 

Peace be upon you, O essence of life! 

كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka Peace be upon you. 

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayka May Allah send blessings to you 

كتيلَىٰ آلِ بعو wa `al¡ ¡li baytika and upon your Household, 

رِينٱلطَّاه بينٱلطَّي al§§ayyib¢na al§§¡hir¢na the pure and immaculate. 

كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka Peace be upon you. 

كدعا وم لَك لَ ٱللَّهجع `ajjala all¡hu laka m¡ wa`adaka 
May Allah hasten that which He has 
promised you; 

 mina alnna¥ri wa ¨uh£ri al-amri مرِ����من ٱلنَّصْرِ وظُهورِ ٱلا
namely, victory and prevalence of your 
authority. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya Peace be upon you, O my master. 

 an¡ mawl¡ka I am a servant of you نَا مولاَك����ا

 rifun bi'£l¡ka wa ukhr¡ka¡` خْراك����اولاَك و����اعارِف بِ
and I recognize the first and the last of your 
affair. 

 ataqarrabu il¡ all¡hi ta`¡l¡  bika تَقَرب إِلَىٰ ٱللَّه تَعالَىٰ بِك وبِآلِ بيتك����ا
wa bi-¡li baytika 

I seek nearness to Allah, the Exalted, 
through your Household and you 

 wa anta¨iru ¨uh£raka wa ¨uh£ra نْتَظر ظُهورك وظُهور ٱلْحق علَىٰ يديك����وا
al¦aqqi `al¡ yadayka 

and I am expecting your advent and the 
prevalence of the truth at your hands. 

 ن يصَلِّي علَىٰ محمد وآلِ محمد����لُ ٱللَّه ا����سا����وا
wa as'alu all¡ha an yu¥alliya 
`al¡ mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

And I beseech Allah to send blessings to 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

 wa an yaj`alan¢ mina ن يجعلَنِي من ٱلمنْتَظرِين لَك����وا
almunta¨ir¢na laka 

and to include me with those who are 
expecting you, 

 waltt¡bi`¢na walnn¡¥ir¢na laka عدائك����وٱلتَّابِعين وٱلنَّاصرِين لَك علَىٰ ا
`al¡ a`d¡'ika 

those who follow you and support you 
against your enemies, 

 walmustash-had¢na bayna وليائك����وٱلْمستَشْهدين بين يديك في جملَة ا
yadayka f¢ jumlati awliy¡'ika 

and those who will be martyred in front of 
you in the group of your loyalists. 

انٱلزَّم با صَاحي لاَيوا مي y¡ mawl¡ya y¡ ¥¡¦iba alzzam¡ni O my master, O Patron of the Age! 

كلَيع اتُ ٱللَّهصَلَو ¥alaw¡tu all¡hi `alayka May Allah’s blessings be upon you 

كتيلَىٰ آلِ بعو wa `al¡ ¡li baytika and upon your Household. 

ةعمٱلْج موهٰذَا ي h¡dh¡ yawmu aljumu`ati Today is Friday, 

كورظُه يهف قَّعتَوٱلْم كموي وهو wa huwa yawmuka 
almutawaqqa`u f¢hi ¨uh£ruka 

which is your day on which your advent is 
expected 

كيدلَىٰ يع نِينمؤلْمل يهف جٱلْفَرو walfaraju f¢hi lilmu'min¢na 
`al¡ yadayka 

to bring about relief to the believers at your 
hands, 

كفيبِس رِينقَتْلُ ٱلْكَافو wa qatlu alk¡fir¢na bisayfika 
and killing of the disbelievers with your 
sword. 

 wa an¡ y¡ mawl¡ya f¢hi ¤ayfuka نَا يا مولاَي فيه ضَيفُك وجارك����وا
wa j¡ruka 

On this day, O my master, I am your guest 
and in your vicinity 

 wa anta y¡ mawl¡ya kar¢mun min ولاَد ٱلْكرامِ����نْتَ يا مولاَي كَرِيم من ا����وا
awl¡di alkir¡mi 

and you, my master, are generous and the 
descendant of the generous people, 

ةارٱلإِجو افَةبِٱلضِّي وراْممو wa ma'm£run bil¤¤iy¡fati wal-
ij¡rati 

and you are commanded to receive your 
guests and neighbors hospitably; 

 .fa-a¤ifn¢ wa ajirn¢ so, receive me as your guest and neighbor جِرنِي����ضفْنِي وا����فَا

كلَيع اتُ ٱللَّهصَلَو ¥alaw¡tu all¡hi `alayka May Allah’s blessings be upon you 

 wa `al¡ ahli baytika al§§¡hir¢na and upon your Household, the immaculate هلِ بيتك ٱلطَّاهرين����وعلىٰ ا

 


